
Zgodne z przeznaczeniem użytkowanie 
modelu CL (PROTOS® Climber)

(PROTOS® Arborist jest wariantem wyposażenia modelu  
PROTOS® Climber z osłoną twarzy i ochronnikami słuchu).

PL PROTOS® Climber – informacje dla użytkownika

PROTOS.AT

Należy dokładnie zapoznać się z instrukcją 
użytkowania i działania oraz starannie ją prze-
chowywać. Aby zapewnić najwyższy możliwy 
poziom ochrony, komfortu i funkcjonalności 
podczas użytkowania wyposażenia PROTOS®, 
należy koniecznie przestrzegać poniższych 
wskazówek!

Pozostałe wersje językowe dostępne na www.protos.at/download/ba_cl B
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INFORMACJE DLA UŻYTKOWNIKA 

W połączeniu z paskiem podbródkowym PROTOS® MaClip (art. nr 204043) model PROTOS® 
Climber i jego elementy oprócz potwierdzenia spełnienia wymagań normy EN 397* uzyskały 
certyfikację i dopuszczenie zgodnie z wymaganiami EN 1077 (jako kask ochronny dla nar-
ciarzy zjazdowych i snowboardzistów – klasa B) oraz jako kask rowerowy zgodnie z EN 1078 
(norma dla rowerzystów, użytkowników deskorolek i wrotek); model jest odpowiedni dla 
rozmiarów głowy 54 – 62 cm. 

*UWAGA! Oprócz spełnienia wymagań norm EN 12492, EN 1077 B i EN 1078 ochrona głowy 
spełnia dodatkowo wymagania normy EN 397 wyłącznie wtedy, gdy został w nim zamon-
towany pasek podbródkowy PROTOS® MaClip (art. nr 204043)! Nie wolno montować w nim 
żadnych innych pasków podbródkowych ani produktów innych firm!

UWAGA! Również kaski sprawdzone na zgodność z wytycznymi i normami nie gwarantują  
wykluczenia możliwości odniesienia obrażeń.
UWAGA! Kask klasy B, wobec którego wymagania są nieco mniej restrykcyjne, jest prze-
znaczony do stosowania przez narciarzy i snowboardzistów. Dlatego kask ochronny klasy B 
może oferować lepszą wentylację i komfort bez zbyt daleko idącej redukcji poziomu ochrony.

Ważne wskazówki

1. Uwaga! Pamiętaj, że:
Żadne wyposażenie ochronne nie zapewnia absolutnej ochrony przed obrażeniami. Stopień 
skuteczności ochrony zależy od wielu czynników. PROTOS® i jego komponenty nie zastępują 
bezpiecznej techniki pracy, stanowią jedynie jej wsparcie. Należy przestrzegać przepisów 
z zakresu bezpieczeństwa wydanych przez odpowiednie organy (stowarzyszeń podmio-
tów ubezpieczających od następstw nieszczęśliwych wypadków przy pracy, urzędów ds. 
bezpieczeństwa i higieny pracy itp.) oraz wskazówek bezpieczeństwa zawartych w instrukcji 
eksploatacji używanego narzędzia z napędem mechanicznym. Przed każdym użyciem 
należy sprawdzić, czy stan wyposażenia PROTOS® i jego komponentów nie budzi zastrzeżeń 
(np. stan wizualny). W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub modyfikacji wyposażenia 
PROTOS® lub jego komponentów elementy takie należy bezzwłocznie usunąć. 
Należy przy tym zadbać, aby elementy te nie mogły zostać ponownie użyte!

2. Wybór właściwego rozmiaru
a) �Kasku PROTOS® nie należy nasuwać zbyt nisko na czoło, aby nie ograniczać widoczności.
b) �Ochrona musi obejmować czoło. Dlatego kasku PROTOS® nie należy przesuwać  

zbyt daleko w tył głowy.
c) Prawidłowo dopasowany kask PROTOS® trzyma się na głowie w poziomie.

Ochronę można zapewnić wyłącznie wtedy, gdy wyposażenie PROTOS® zostało optymalnie 
dopasowane, a opaska czoła dobrana do obwodu głowy (patrz także punkt 3).

3. Wybór właściwej wysokości
Aby uzyskać optymalną ochronę, należy ustawić prawidłową wysokość kasku PROTOS®  
(3-stopniowa regulacja, po lewej i prawej stronie ochraniacza karku) (patrz również punkt 2).

4. Regulacja paska podbródkowego PROTOS® MaClip

W kolejnym kroku należy przeciągnąć pasek 
podbródkowy przez prowadnice znajdujące się  
po bokach ochraniacza karku z tyłu. W tym celu 
najlepiej będzie złożyć ochraniacz karku do 
wewnątrz.

Zatrzaski    przednie Tylne gniazdo mocowania zatrzasku*EN 397, EN 1077, 
EN 1078, EN 12492

Zamocować „zatrzask tylny”, wciskając go 
mocno w tylne gniazdo mocowania pod 
ochraniaczem karku w kasku wewnętrznym.

Zatrzask tylny
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5. Czyszczenie i dezynfekcja
PROTOS® i jego komponenty są produktami technicznymi i wymagają odpowiedniej obsługi 
oraz pielęgnacji w calu zachowania swoich właściwości ochronnych. Do czyszczenia, pielę-
gnacji lub dezynfekcji należy używać wyłącznie substancji, które nie wywierają negatywnego 
wpływu na kask lub jego użytkownika! Skorupę i wnętrze kasku można czyścić letnią wodą  
z mydłem (+30 °C do +40 °C) – nie czyścić mechanicznie! Nie czyścić substancjami zawiera-
jącymi rozpuszczalniki ani agresywnymi preparatami. Niewłaściwe czyszczenie i pielęgnacja 
mogą mieć negatywny wpływ na ochronę produktu.

Z przodu paska podbródkowego znajdują się dwa kolejne elementy złączne. Należy zamocować je  
w gniazdach po obu stronach więźby kasku (kółko). Delikatnie pociągając, zatrzasnąć elementy złączne,  
tak aby były skierowane do wewnątrz kasku.

PORADA!

Po ustaleniu ostatecznego rozmiaru paska 
podbródkowego można odciąć wystający  
kawałek, a następnie zabezpieczyć przed  
snuciem, nadtapiając go zapalniczką.

Należy zwrócić uwagę na równomierne  
napięcie paska po obu stronach!

6. Przechowywanie i składowanie
Oryginalne opakowanie z tektury chroni produkt przed zabrudzeniami i promieniowaniem UV. 
Należy pamiętać, że przechowywanie musi odbywać się w dobrze wentylowanych, 
suchych pomieszczeniach, z ochroną przed wpływem ekstremalnych temperatur i kontaktem 
z cieczami lub promieniowaniem UV! Należy zwrócić również uwagę na to, aby podczas prze-
chowywania produkty PROTOS® nie były poddawane ściskaniu!

7. Wyposażenie i części zamienne
	 – Ochronniki słuchu PROTOS®, art. nr 204067
	 – Nauszniki ochronne PROTOS® bez uchwytu, art. nr 204058
	 – Poduszki uszczelniające PROTOS® do ochronników słuchu, art. nr 204062
	 – Osłona twarzy PROTOS® z wytrawianego metalu, art. nr 204063 – F39, art. nr 204064 – G16
	 – Osłona twarzy PROTOS® Clear, art. nr 204071
	 – Zestaw PROTOS® KlimaAIR®, art. nr 204060
	 – Opaska czoła PROTOS® KlimaAIR®, art. nr 204070
	 – Pasek podbródkowy PROTOS® MaClip, art. nr 204043
	 – Ochraniacz karku PROTOS®, art. nr 204065
	 – Okulary ochronne PROTOS®, art. nr 204090
	 – Optyczna wkładka okularowa PROTOS®, art. nr 204094
	 – Uchwyt ochronników słuchu PROTOS®, art. nr 204057
	 – Wkładka wygłuszająca do ochronników słuchu PROTOS®, art. nr 204059
	 – �Uchwyt PROTOS® do radia 3M™ Peltor™, art. nr 203019
	 – PROTOS® MaClip Light, art. nr 204074 – lewy, art. nr 204078 – prawy
	 – PROTOS® MaClip Light mini, art. nr 204044
	 – PROTOS® BT-COM, art. nr 205200
	 – Mocowanie kamery PROTOS® Actioncam z pętlą bezpieczeństwa, art. nr 204047

Aby zagwarantować funkcjonalność i bezpieczeństwo, należy używać wyłącznie  
oryginalnych części zamiennych PROTOS®.

8. Wymagania dodatkowe – cechy jakościowe
Wyposażenie PROTOS® jest odporne również na działanie bardzo niskich temperatur (-30 °C).

9. Transport
Wyposażenie PROTOS® należy transportować w dostarczonym kartonie lub w tekstylnej  
torbie ochronnej. Podczas transportu należy unikać kontaktu z cieczami, wysokimi 
temperaturami lub promieniowaniem UV (np. bezpośrednie światło słoneczne i światło 
dzienne przed lub za szybami). 

10. Unikanie uszkodzeń
Aby uniknąć negatywnego wpływu na materiał, należy unikać kontaktu wyposażenia PROTOS® 
i jego komponentów ze spiczastymi lub ostrymi przedmiotami (łańcuch pilarki mechanicznej, 
metalowe narzędzia itp.), a także kontaktu z agresywnymi substancjami, takimi jak kwasy, oleje,  
rozpuszczalniki, paliwa itp. Na wyposażenie nie należy nanosić pasków samoprzylepnych, farb, 
kleju ani etykiet samoprzylepnych – może to negatywnie wpłynąć na skuteczność ochrony!
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11. Okres użytkowania
Produkty PROTOS® mogą być używane przez maksymalnie 5 lat od daty produkcji lub 
zgodnie z maksymalnym zatwierdzonym okresem użytkowania w danym kraju. W niektórych 
przypadkach może on być krótszy niż 5 lat. Wymiany wyposażenia bezwzględnie należy 
dokonywać odpowiednio wcześniej!

12. Kiedy należy zaprzestać eksploatacji wyposażenia PROTOS®?
Przed każdym użyciem wyposażenie PROTOS® i jego komponenty należy sprawdzać pod 
kątem widocznych wad (pęknięć, zmian koloru itp.). Po narażeniu na działanie znacznych sił 
(np. na skutek upadku lub uderzenia) wyposażenie PROTOS® lub jego komponenty należy 
bezzwłocznie wymienić, także wtedy, gdy brak jest widocznych uszkodzeń zewnętrznych. 
Wszelkie modyfikacje produktu i jego akcesoriów (np. wiercenie otworów w skorupie kasku) 
mogą wywrzeć negatywny wpływ na skuteczność ochrony i dlatego nie wolno poddawać im 
tego produktu!

13. Oznakowanie
EN 397 -30°C / EN 1077 / EN 1078* / EN 12492 (certyfikat wg norm) 
CL (oznaczenie modelu); Size: Zakres rozmiarów; Weight: Masa
Data produkcji: Miesiąc/rok; EN xxxxxxxx: Numer seryjny skorupy zewnętrznej
     : Oznakowanie CE:

Materiał skorupy kasku: ABS
(terpolimer akrylonitrylo-butadieno-
styrenowy), który można poddawać recyklingowi.

PROTOS GmbH niniejszym oświadcza, że wyrób PROTOS® spełnia wymagania rozporzą-
dzenia w sprawie środków ochrony indywidualnej nr (UE) 2016/425. Pełną treść deklaracji 
zgodności można znaleźć na www.protos.at/ke_cl. Uzupełniające deklaracje zgodności 
wariantu wyposażenia Arborist dla ochronników słuchu można znaleźć na www.protos.at/
ke_p1, natomiast dla osłon twarzy na www.protos.at/ke_f39 oraz www.protos.at/ke_g16.

Niniejszy produkt został sprawdzony przez:
Sicherheitstechnische Prüfstelle der Allgemeinen Unfallversicherungsanstalt
Wienerbergstraße 11, A-1100 Wien
Notified body 0511. 

Spółka PROTOS GmbH posiada certyfikat ISO 9001.

Dodatkowe informacje można 
uzyskać, kontaktując się z nami 
pod następującym adresem:

PROTOS GmbH
Herrschaftswiesen 11  |  6842 Koblach - Austria
+43 59 50 50 -200  
office@protos.at  |  www.protos.at

Zastrzegamy sobie prawo do błędów w druku i składzie. 
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